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comprises the whole inner life of the subject, is as
constantly demanding new forms and expressions
of its energy as is the world of external objects,
even though  it does not make the same com-
pelling demand upon our attention,    The fantastic
hallucinations of the delirium tremens patient or
the paranoie are equally strong evidence for the
reality of these inner claims as are the ecstatic
experiences of the religious mystic;  only in the
former case they are seen from the reverse side.
For this reality the evidence is necessarily sub-
jective.   The snakes and frogs seen by the patient
in his delirium, however delusional to an objective
valuation, possess an indisputable reality to the man
himself.   Clearly, therefore, there are two quite
different kinds of reality, both of which, while
pressing their respective claims upon our capacity
for adaptation, are nevertheless mutually dependent
in the sense that neglect or disregard of either
eventually destroys the validity of both.
Again, thousands of lives are fruitlessly spent
in a neurotic attempt to escape an overpowering
parental influence, just as there are innumerable
lives seeking a release from the unconscious
tyranny of collective authority. The need of the
growing child to differentiate himself as an in-
dividual from the magical parental influence is
essentially the same as the individuating impulse
to distinguish oneself as a " single, separate person "
from the collective " en masse"* But the develop-
ing child who seeks to advenlure beyond the
magic circle of the family encounters not only the
authority and conservatism of the older generation,,
but also the far more dangerous inertia and infantil-
ism of his own psychology,